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Resumen: El Gobierno de Francia ha presentado una carta al Presidente del Grupo de
enfoque SNP confirmando su apoyo a las propuestas formuladas en los 
documentos 92FUND/WGR.5/3 y 92FUND/WGR.5/4, y manifestando su 
preocupación por aquellas formuladas en el documento 92FUND/WGR.5/2 
relativas a las contribuciones a la cuenta GNL. 
 

Medidas que han de 
adoptarse: 

Tomar nota de la información. 

 
 
1 Antecedentes 
 
1.1 En su 12a sesión, celebrada en octubre de 2007, la Asamblea decidió crear un Grupo de Trabajo 

('el Grupo de enfoque SNP') con el fin de facilitar la entrada en vigor del Convenio SNP, con el 
mandato que se indica en el anexo del documento 92FUND/A.12/28, párrafo 27.16. 

1.2 Como se indica en el párrafo 1.4 del mandato, se invitaba a las delegaciones interesadas a 
presentar a la Secretaría propuestas concretas de política acompañadas de un borrador de texto de 
tratado a más tardar el 18 de enero de 2008.  Se recibieron varias propuestas, que se han 
presentado a la consideración del Grupo de enfoque SNP en su primera reunión. 

1.3 El Gobierno de Francia ha presentado una carta al Presidente del Grupo de enfoque SNP 
confirmando su apoyo a las propuestas formuladas en los documentos 92FUND/WGR.5/3 y 
92FUND/WGR.5/4, y manifestando su preocupación por aquellas formuladas en el documento 
92FUND/WGR.5/2 relativas a las contribuciones a la cuenta GNL.  La carta figura en el anexo.   

2 Medidas que ha de adoptar el Grupo de enfoque SNP 
 

Se invita al Grupo de enfoque a tomar nota de la información que consta en este documento. 
 
 

* * * 
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TRADUCCIÓN DEL OFICIO RECIBIDO DE LA DIRECTORA DE ASUNTOS JURÍDICOS DE LA 

DIRECCIÓN DE ASUNTOS JURÍDICOS DE LA SUB-DIRECCIÓN DE DERECHO PÚBLICO E 
INTERNACIONAL DEL MINISTERIO DE ECONOMÍA, FINANZAS Y EMPLEO, MINISTERIO DEL 

PRESUPUESTO, CUENTAS PÚBLICAS Y FUNCIÓN PÚBLICA DE FRANCIA 
 
 
Batiment Condorcet 
Teledoc 353 
6 Rue Louise Weiss 
75703 Paris Cedex 13 
Fax: 01 44 97 07 46 
 
Bureau -3C 
Asunto llevado por Damien Pouplard 
Tel: 01 44 97 05 06 

 
CAB No. 0094 
 
 
      París, 18 de enero de 2008 
 
Sr. Alfred Popp QC 
Presidente del Grupo de enfoque SNP 
FIDAC 
 
 
Sr. Presidente: 
 
Con ocasión  de la sesión de octubre de 2007 de los FIDAC, la Asamblea del Fondo de 1992 decidió crear en 
su seno el Grupo de enfoque SNP, encargado de elaborar un borrador de protocolo a dicho Convenio. 
Francia había apoyado esta medida e indicado su intención de participar en los trabajos del grupo. 
 
Desde octubre de 2007, Francia ha tomado parte activa en los trabajos que han reunido cierto número de 
Estados con objeto de elaborar propuestas comunes para el Grupo de enfoque. Estos trabajos han culminado 
en la elaboración de tres documentos, cada uno de los cuales se refiere a un punto del mandato del Grupo de 
enfoque. Se trata de: 
 

- un documento presentado por el Reino Unido y varios Estados relativo al problema de la falta de 
presentación de informes sobre la carga sujeta a contribución; 

 
- un documento presentado por el Reino Unido y varios Estados relativo al concepto de receptor y su 

aplicación a los bultos y los contenedores; 
 
- un documento presentado por Canadá y varios Estados relativo a las contribuciones a la cuenta 

GNL. 
 
El presente oficio tiene por objeto precisar la postura de Francia acerca de estos tres documentos. 
 
1. Francia ha decidido prestar apoyo al documento presentado por el Reino Unido y varios Estados relativo 

al problema de la falta de presentación de informes sobre la carga sujeta a contribución, que propone las 
medidas necesarias para restaurar la confianza de los Estados en la capacidad de funcionamiento del 
Convenio SNP. 

 
2. Francia ha decidido igualmente prestar apoyo al documento presentado por el Reino Unido y varios 

Estados relativo al concepto de receptor y su aplicación a los bultos y los contenedores. Las propuestas 
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que figuran en dicho documento constituyen en efecto una fórmula de compromiso entre los intereses 
presentes, sin afectar a los derechos de las víctimas como resultaban del Convenio original. Este 
compromiso descansa en el mantenimiento de un segundo nivel de indemnización para las víctimas de los 
siniestros que implica a los bultos y los contenedores en relación con una elevación del límite de 
responsabilidad de los propietarios de buques para este tipo de siniestros. Francia considera, sin embargo, 
que esta elevación debe ser significativa. 

 
3. En fin, Francia desea reservarse su postura sobre el documento presentado por Canadá y varios Estados 

relativo a las contribuciones a la cuenta GNL, que preconiza colocar el esfuerzo contributivo en el 
receptor de la carga, y limitarse en esta etapa a comunicarles las observaciones siguientes. 

 
La cuestión de la contribución a la cuenta GNL se ha inscrito en el mandato del Grupo de enfoque, a fin de 
ocuparse del riesgo de la falta de pago de las contribuciones al Fondo SNP cuando el contribuyente no está 
sujeto a la jurisdicción de un Estado parte en el Convenio.  La amplitud de este riesgo aparece limitada, ya 
que los productores/exportadores de GNL son actualmente poco numerosos, bien conocidos y constituyen, 
en esencia, socios comerciales de confianza en el mercado del GNL1. 
 
Ahora bien: la solución preconizada tendría el efecto de romper el equilibrio actual del Convenio, que 
organiza un reparto de la carga de las contribuciones entre los importadores y los exportadores de GNL, 
concentrando dicha carga en los importadores, ya poco numerosos y cuyo esfuerzo contributivo es 
susceptible de duplicarse, habida cuenta de la proporción actual de los contratos “ex-ship”2. 
 
Las consecuencias financieras potenciales suscitan, pues, una cuestión de porporcionalidad de la solución 
preconizada por el documento con la parte de la cuestión tratada que está en juego. 
 
Ruégole acepte, Sr. Presidente, el testimonio de mi consideración más distinguida. 
 
 
 
 
 
 
(Firmado:) Catherine Bergeal 
  Directora de Asuntos Jurídicos 

                                                 
1 Cierto número de ellos poseen, por otra parte, vínculos capitalistas con las sociedades importadoras. 
2 A escala mundial, los contratos “ex-ship” (al costado del buque) representarían alrededor del 60% de los 

contratos de venta a medio y largo plazo (cifras facilitadas por el GIIGNL). 


